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Előfizetési ónak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

SZÉKELT IMRE.
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Piaez-uteza -42. sz.

Az utolsó zsarnok.
Pétervártf a zsarnokságon ül a 

Fekete gond terhe ;
Mert nemcsak ott keleten vagyon ő 

Csúfosan megverve,
Nagyobb az ö veresége otthon, 

Népei, körébe,
Forradalom tüzes üszke villog 

Mindenütt szemébe.

Nihilisták bombájába bof/ik 
Félve lépő lába :

fi semmiből lettél, újra semmi 
Lesz te nemsokára.

Napkeletről föltámadást várnak 
5 uj életet mások ;

Napkeletről, mint a végítélet,
Jön a te halálod.

Negyven éve vérbe fojtva hallgat 
Lengyelek hazája,

Jfa/lgat, ámde mm halott reménye 
Es szabadságvágya.

Napkeletről sugárka villant be 
Börtöne mélyébe,

Nem rab/áncza rozsdájára süt rá : 
Fényes fegyverére.

Meg fogod te azt a fegyvert látni 
T>iadalmas harezba, ’

Pája tapadt véredben törik meg 
Ä napsugár rajta.

Teljesedik, a mit millió szív 
Olyan rég óhajtott:

/I mint élt, oly dicstelenül vész el 
/íz utolsó zsarnok !

iszeiih fényképek
készülnék

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban
Letzter József

fényképészeti, festészeti és fenyképnagyitási műtermében.

Debröczen, 1904
Junius 5.™V-ik évfolyam. — 23. szám.
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Garantirozott hírek.
( —) A színház átalakítására a Jámbor-tele ter 

vecske szerint csak négyszázezer korona kellene. 
Csekélység! Ezt az összeget örömmel megszavazza 
a közgyűlés, kivált ha tudomására juttatják, hogy 
nem emelik a pótadót, hanem a Hortobágy egy ré­
szét fogják parczellázás utján e ezéIra hasznosítani.

(—) A reggelig tartó záróra jól kezdődött Heb- 
reczenben. Mindjárt az első éjszaka egy gyilkossá­
got követtek el. No de hiszen kezdetnek ez is elég.

(—) A katonai csapatkórház tervezetével a 
miniszter nincs megelégedve. Bizony elhiheti a mi­
niszter ur, hogy mi sem, — és jobban szeretnénk, 
ha azt a kórházat valahol a holdban építenék föl.

(—) A városi tanács a legkomolyabban foglal­
kozik a színház átalakításával Hiszen jól van, de 
aztán azt a gyönyörű kövezetei ne bántsák, mely 
most a színház környékét diszesiti. mert ha azt is 
megbolygatnák, egészen eléktelenitenék a színház 
udvarát.

(—) Junius hó 1 tői kezdve nincsen záróra a 
korcsmákban. Csak aztán a rendőrség győzze zárral 
a zárórátalanui csapongó jókedvet.

(—) Már a király is úgy nyilatkozott Tisza 
l istáról, hogy erős keze van. Hej, ha úgy lenne, 
nem kapna most a hadügy olyan könnyen négyszáz 
milliót!

I—i Banffy Dezső tehát bejutott a képviselő­
házba. Kiváncsiak vagy um; reá, hogy ő, a kinek oly 
sok borsot törtek az orra alá, a Tiszáék és Appo- 
nyiék orra alá milyen borsot fog törni '?

(—) Biharmegyében pellngra-járvány pusztítja 
az oláhokat. így látszik, az ott készülő aratási 
sztrájknak ez a nyavalya fog lenni a leghathatósabb 
orvossága.

(—) Beck báró vezérkari főnök ur egy kicsit 
lement politizálni Dalmácziába, a hol a többek között 
azt mondá, hogy e tartományt egy kül- meg egy 
belellenség fenyegeti. A külellenség tán az olasz, 
hanem a belellenség az osztrák. A főnök ur, a mint 
látszik, igen ügyes diplomata.

( -) Tisza Pista németül válaszolt a nála tisz­
telgett szerb kereskedőknek. Azt akarta tán meg­
mutatni, hogy ő németül is jól tud, vagy azt, hogy 
a magyar a kutyájával meg a ráczczal csak néme­
tül beszél?

(—) A földművelési miniszter nagy fontosságot 
tulajdonit az idén az aranka irtásnak, mely a ter­
mést nagyban veszélyezteti Mondjuk, hogy csúffá 
is tette már ; de nem az a gyom, a mi a mezőn 
terem, hanem az az aranka, melyet három csillagos 
urak a galléraikon viselnek.

(—) A trónörökösnőnek fia született. Csudála­
tos. ettől a szüléstől nem az anya, hanem a Habs- 
burg-trón várományosai estek gyermekágyi lázba.

(—.) Az oroszok most szinte nemzeti hős gya­
nánt ünnepük az elpusztult .\ arjag hadi hajó 
egyetlen menekültjei, egy Kucsi nevű kút\at. Nem 
csuda, hogy a hói oly kutyaállapotok uralkodnak, 
mint a muszkáknál, a nemzeti hős is kutya.

( ) Londonból az a hir érkezik, hogy egy
orvos fölfedezte a vérhas baczillusál. Hát még "z is 
fölfedezés? Hiszen a keletázsiai h ircztércn régóta 
ismerik már azt az oroszok !

(—) Üldözik a lengyeleket 1’Oroszországban, 
jgy Írja ezt egy klerikális újság, mert Pósonben egy 
kereskedőnek nem engedték meg, hogy a nemet 
utcza név alá odafüggeszsze a lengyelt is. \ ajon mit 
szólna hozzá a t. ez. lap, ha Budapesten a magyar 
utczanevek alá német, tót. vagy oláh elnevezéseket 
1)igvgyesztenének "?

(--) Czivilizált esemény történt a kassai ren­
dőrkapitányság fogházában. Egy kihágás miatt él­
téit suhaneznak a patkányok le rágták a füleit. Es 
ez a város követeli magának a Rakóczy hamvait "? 
Tán, hogy megegyék a patkányai ? !

( —I A spanyol királyka tengernagygyá nevezte 
ki a német császárt. Kérdés, vajon kitüntetés-e olyan 
hajóhad tengernagyának lenni, melyet a legutóbbi 
háborúban teljesen tönkrevertek s voltaképen csak 
papiroson létezik ?

(—) A keleti harcztéren a japánok megint 
egy kis eret vágtak a muszka kényuralom fenhéjá- 
zásán. A műtőorvos c szerepét úgy latszik, megiri­
gyelték a lengyelek, mert most már készülődnek ők 
is, hogy lecsapoljanak egy kis romlott vért a ezári 
despotizmusból.

(—) Orosz rész; ől megezáfoiják azt a hirt. 
mintha Varsóban 600 politikai foglyot felakasztottak 
volna, nyolezvanat pedig Moszkvában titkon temet­
tek volna el. Eddig mi is kételkedtünk a hir való­
ságában. de most már. a hivatalos czáfolat után 
elhiszszük. hogy igaz.

Huza- vona.
Pesti mérnök-építészek, Évek jönnek, évek mennek

Városuk örömére. Megint egymás hegyébe ;
Már megint kiokoskodták, Mig ez urak élni fognak-. 
Hogy lehessen Kossuth szobrát A loyá/is fővárosnak

Ke átütni föl mégse. Nem lesz Kossuth-em/éke.

Országháza előtt lenne Mi jut erről az embernek
Szép hely, de van bibéje ; Önkénytelen eszébe ?

Egy szobornak nagyon nagy. hát De sok gerincztelen állat 
Várni kell, még méltó párját Tapossa még a hazánkat. 

Megtalálják melléje. Nemzetünk szégyenére !

Debreczen, l'.)U4. június ö.

kifogástalanul teljesítiTavaszi ruhák _ ,
tlQfztitÁQÁ t Hrabeezy Antal
V JL JíJ V1 JL CL CL ruhafestö és tisztító intézete

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja. Debreczen Szóchónyi-utcza 42. sí.
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Túzok Mihály
- debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz —
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Kedves Dongó Etsém !
Hát, hájjá-i emntán mégis csak kegyetlen nasz- 

szárasság, még ijen nem vöt 63 úta.
Még a kolbász is úgy összeszáradt a pali ásón, 

hogy a múltkor agyonütöttem vélte egy macskát 
pég az iste naftának vót mán élig bajai mer ipp á 
kolbászt akarta enni. de nem tutta. mer beletört a 
foga. Én csak azon kaptam a hásziján. hogy lehú­
zott egy szál kolbászt, akkit felkaptam, oszt úgy 
búbon csesztem volle, hogy jobb litre szenderült. 
Mán pég a macska sok üt ist kiáll, mer az iromba 
macskánkon tava] két botot nyűttem laskára, oszt 
azír most is ojan fáj inul egeríszik. mint a virág.

Na de még a kolbász csak haggyán. hanem a 
vetís, kedves Etsém, a vet is ?

Aval mi lesz ?
Mán csakugyan oda jukadok ki. hogy az a 

öntöző csatornák még se véna égiszén boloneság.
Ezelőtt magam is aval tartottam, hogy minek 

a. csak pínzcsalás vígett izélik asztat: pég ha jól 
meggondoljuk a dógot, csakugyan jó vóna, ha meg 
tudnánk locsolni a földet; mer a főd is csak ojan, 
mint a gége. locsolva ír valamit. !

Hiun jobb világ 's vót akkor, mikor még nem 
Jopkották el túllünk az indzsellérek a sok jó vizet; 1 
mer iguz, hogy most több fődet szánthatunk, de mit 
!>'• lia kiszeggyiik a zsírját, oszt nem tuggyuk úgy 
mlekelni, ahogy, kék. Meg oszt nem vót a károsabb, j 

hal. vót nád, vót jó legelő a jószágnak száras- 
ságba is.

Kéczczer arattunk akkor.
Na de majd el magyarázom még én észtét a 

- I lebi'cczeny1" lapba, tm iriil- hegyire. Most csak annyit 
akarok kigyelmednck írni. liogv ha tud valahun

valami esőcsináló masinát, hát ne sajnájjik kitoszi- 
tani egy levelet, mer mán látom, hogy magunknak 
kell csinálni még az esőt is.

Igaz biz a, ászt olvastam a Firiss Ujságbúl, 
hogy bikás komédia van Pesten ; hát ammondó 
vagyok hájjá, hogy mán az én öt bikámnál a pa- 
nyol bika se fortijosabb, mer mír azir, hogy példá­
iul a Kormosnak még a múlt héten is a saját en- 
kezembül attain a szinát, oszt mégis mán tennap- 
ehitt úgy megfelejkezett a tisztessígtudásrúl, hogy 
az ín népi ő nadrágomnak a saját önfenekit vígig 
hasította a szarvával. Megjedzendő, hogy a nadrágba 
benne yótam, de sőt az alsó fejírnímümet se kémélte, 
oszt még most is ^'ise]om akíkjít a szarva hejjínek. 
akki nem is csuda, mer feltett a tyúkól tetejire. Ijjet­
tem be oszt máj hogy el nem kukoríkoltam maga­
mat, de mos mán hálá istennek jobban vagyok, mej- 
hez hasonlót kívánok kigyelmednck is.

így oszt ha messejti. hogy bika kell a panyol- 
nak. gondo.jjík rám, oszt, írjík, nem leszek elfelejtője.

Máskülönben maradok tisztelettel ideki az Ondó­
don, űrnapján.

Tusok Mihály mk.
hejjes pógár.

7 eringettét.
Teringettét, ki hitte volna 

Hogy Budapesten oly vadak
ű jámbor pékek s mást is tesznek, 

Nemcsak mindég dagasztanak.

Hogy titkos társulatba gyűlve 
Mint vérbirák ítéljenek,

Hogy eltegyék a lábaló/, ki 
»Szabályuk« ellen vétkezett.

Nagyon sok rémregényt befalt az 
S m-m rágta meg, a mit bevett,

Kinek agyában e bolondos 
Inkviziczió született . . .

Most már oda a szép »szakegylet«, 
A titkos inkviziczió ;

Hiába, mostanában a kés 
Gyermek kezébe nem való

A tilalomfa.
Czivis ■■ Megállj, Jóska, olvasd el, mi van Írva arra a 

tilalomfára ?
Jóska : Hát csak a, gazduram, hogy tilos a sebes hajtás. 
Czivis: Vágj közzé annak az öt lónak, had lám, hol az a 

konstábel, ki a, nyomomba ér !

a női szépség
Egyedül kapható: Dr

ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra"-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczerém szeplő, májfoltok. vőrÖS- 
paíianások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Róthsclinek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz

Debreczen, Kossuth-utcza
gyógyszerésznél
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Pusztulás.
Pusztul a búza. a hazán át Hogy mit eszünk, ha e/jövének 

Most ez a jajszó kesereg, A téli zuzmarás napok ? 
Bajez, baj, ámde mégse nagy baj,Hát loyálisan koplalunk, hogy 

Mert hízik ám a hadsereg. Pittreich ur légyen jóllakott.

Pozőr Muki a nőkről.
Minden szerelem véget ér; 

egynémelyik mielőtt — meg­
kezdődött volna.

*

Vannak asszonyok, a kik 
a pokolnak földi ügynökei.

*

Szép nők kegy gyanánt 
adják, rút nők kegy gyanánt 
fogadják a szerelmet.

*

A férfi a maga erejében, a 
nő a mások gyengeségében 
bízik.

1

A gardede-robe szekrény a nő — arzenálja.

A legtöbb férfit nem az teszi szerencsétlenné, 
hogy a nő nem hallgatja meg, hanem az, hogy meg­
hallgatta.

*

A nők rendszerint jól meggondolják mielőtt 
elkövetnének egy úgynevezett meggondolatlanságot.

A fiatal özvegy egyszer meggyujtott. de ismét 
kioltott gyertya; könnyebben meggyül, mint az. a 
mely még soha sem égett.

A legtöbb szerelmes azért nem érti meg egy­
mást, mert a szerelmet magát sem értik.

*

Azok a nők. a kik nem szédülnek bele a férfi 
karokba, csakis számításból jutnak oda.

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart. Ludwigstr. 56.

l^Hyéri ruhák
tisztítását és festését

Ä színház igazgatója terhére.
— Újítások minden terén —

Debreczen jun. 2. Az óriási, nagy vegyes bizottság elha­
tározta, hogy a színigazgató terhére újjáépítteti a debreczeni 
színházat 400.000 korona költséggel.

Debreczen jun 4. A/, oriásilag nagy és óriásilag \eg\vs 
bizottság elhatározta, hogy a Komáromy házat is belevonja a 
színház újjáépítésének ügyébe. A hires Szatmári békekötésre 
emlékeztető házat 5 emeletesre építi. Ez lesz az első •"> emeletes 
bérpalota Dehreezenben. Az építési költségeket a színigazgató 
tartozik fizetni 190f>. október l étől kezdve az amortiz.ácziónak 
megfelelő részletekben.

Debreczen jun. 4. A Karcsú közöt tekintettel az. ott tör­
tént gyilkosságra a városi tanács kisajátítás utján kiszélesíti. 
Mint értesülünk a kisajátítás 100.000 koronába kerül, a melyet 
szintén a szingazgató fedez egy részlet törlesztéses kölcsönnel, 
miután a tanács az igazgatóval fizetteti meg a költségeket.

Debreczen. június 4. A közművelődési palota felépítése 
immáron rövid idő kérdése. A palota 1 millió -00.000 koronába 
fog kerülni. De ez csekélység babbal. A milliós csekély séget úgyis 
a színigazgató terhére rótta ki a varus, a babot ellenben a 
tanács nőtlen tagjai fogják szolgáltatni.

Debreczen, június 4. A kis vasul vágány közeinek ki kö­
vezését a színigazgató terhére állítják tel. Jámbor és bábut 
észbontó tervei szerint ugyanis az igazgató kárpótolva lesz ezért, 
— mert a kis vasút szállítja be a püspökladányiakat a színházba 
úgyszintén a babaiakat és a főiigvancsöngieket.

Debreczen. junius 5. Lapunk zártakor értesülünk, hog\ 
a városi tanács Jámbor és Laliul tervei szerint lehozatja a csil­
lagokat az égről — az igazgató terhére.

Tanu/mány-ut.
Nádudvarról Habára 

Könnyű menni márma. 
Nádudvari legények 
Kábái menyecskékhez 

Járnak iskolába.

Oda vissza naponta 
Hétizben elmennek, 

Szorgalmasan tanulják 
Az asszonyok hogy mondják . 

Hátha innánk egyet?!

I^yeneyfoulard selymet
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát. 
Különlegességek : nyomott Foulard-selyem, nyers 

selyem, Messaíines. Louisines. Schweiczi hímzés sth. ru­
hákra és bluusokhoz méterenként I kor. I• • iidren leiül.

Közvetlenül magánfeleknek adunk el es válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

Schweizer \ Co, Luzern U 14. (Schweiz)
svlvemszövet kivitel, királyi szállító. I

kifogástalanul teljesít olcsó árak melleit
Kernem József

kelmefestő és vegy ruhatisztió intézete.
I zlet: Bathyányi-utcza 2 sz 

Műhely: Vár utcza 3 sz. a zenede épületében
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Ä\ If.

Balog: Na. komám micscsináljunk most ? A 
Hortobágyra beütött a jószág közzé a nyavalya, 
aszongyák, száj as körömfájása van a marhának.

Horog: Nem lesz abbul semmi baj, komám, ha 
nem hittak még oda marhadoktort.

Balog: De bion ténfereg ott mán enyihány.
Horog: Na, dísztóteremtette, akkor én hajtatom 

a jószágot a kaszálómba; mer’ ha mán doktor is 
kürnyikezi az állatot, akkor jó félni a veszedelemtől.

Balog: Jártak-í mán kelmédnél, komám, azok 
az esküdt pógárokat szimatoló edények ?

Horog: Jártak hát : ki is tőtöttem nekik az 
összeíró lapot, hallgassa meg csak miképpen : Asztat 
kérdi : mikor születtem ? Hát kérdezze meg a bábám­
tól. vagy az ídes anyámtól, a ezegléd-ntczai temetőbe.

Magyarhonos-i ? Láthattya az ur, ha szeme van, 
hogy tlebreczenyi c-zivispógár vagyok.

Hun a lakóhelyem ? [szén tán csak nem ílek 
Jeruzsálembe, ha itt helybe la!

Melyik az anynyanyelve ? Mán hogy az ides 
anyám nyelve '? Tudom is én. nízzík meg az urak, 
meg van-i még a temetőbe.

Magyarul tud-i irni, olvasni ? Nem is vonék ak­
kor bizoesesági tag, meg prezsmiter, hajják az urak !

Idegen nyelvet heszi/lek-i ? Nem szorultam rá, 
okki vélem akar szóba állani, hát tanujjík meg ma­
gyarul.

Mennyi adót fizetek ? Többet, mint a pógármes- 
ter fizetése.

Pógári állásom ? Mán akárliun állok, a vak is 
kutya, hogy debreezenyi pógár vagyok.

Vigzett iskolai és nyert oklevele ? Nem vagyok 
'■n bába. hogy diplomám leuyík : oskolát meg any nyit 
vizeztem, akki ippen élig nekem.

Melyik helybéli esküttel vagyok rokon ? KI óbb 
aszongya meg az ur, inelvik rokonom nekem helybéli 
eskiitt ?

Kirándulás Nádudvarra.
A „Három Ökörhöz“ czimzett vendégfogadóban székelő 

»víziszony« asztaltársaság, megunván a csöndben munkálkodó 
örökös semmittevést, Karórágó Beniámin agilis elnökének veze­
tésével és hírneves dalárdájának közreműködése melleit fényesen 
sikerült kirándulással avatta föl a múlt héten a kaba—nádudvari 
motoros vasutat. Gyönyörű idő kedvezett a kirándulásnak, de a 
hűség oly kiállhatatlan volt. hogy a dalárok torkai már Kábán 
kiszáradlak s e miatt kénytelenek voltak ott pihenőt tartani.

A „Mit is mondott a kábái asszony ?“ szálló igének lelkes 
hangoztatása közben csakhamar envhü'ést szerezvén, folytatni 
akarták utjokat. Miután azonban értesültek a felől, hogy a liz 
kilométernyi utat a vonat 22 perez alatt futja be, elhatározták, 
miszerint jóvérű lovakkal ellátott paraszt szekereken utaznak 
tovább ; mert ha a régi kehes omnibus 25 perez alatt Kábáról 
Nádudvarra érkezett, jóvérű ovak 20 perez alatt megteszik 
az utat.

Számításuk pompásan bevált, mert mire a motoros moz- 
! donv beczamogolt Nádudvarra, ők már jó hűvös, leve’es szin 
I alatt kvaterkáztak s a dalárda emelkedett hangulatban műkö­

dött. A nádudvariak hires vendégszeretete hamarosan elözönlötte 
azt a helyet, honnan a fülbemászó dallamok hangzottak s miután 
éjien űrnap délutánja volt : a fiatalság izib n lánczraperdült, a 
melyhez a dalárok éneke szolgáltatta a talp alá valót.

Mivel azonban a tüzes fiatalság nem győzött betelni a 
tánczczal s kifogyhatatlan volt az újrázásban : a dalárdistáknak 
folytonosan gyantázniok kellett, a mit azután az asztaltársaság 
többi tagjai is utánoztak. Ennek egy kis, előre nem látott félre­
értés lett a következménye. A dalárok ugyanis, a folvtonos gyan- 
1 ázás miatt, estefelé már nagybőgőkké változtak, a fülbemászó 
dallamok, a szapora talp alá való helyett egyhangúan mindég 
azt bömbölték: „nem, nem, nem, nem megyünk mi innen el, 
mig minket a házi gazda bunkós bottal ki nem ver.

Ezt a nádudvari ifjúság vendégszeretete megunta talán, 
vagy balul értelmező ? Elég az hozzá, hogv az asztaltársaság tag­
jait egyenként és egymásután kitette az udvarra onnan pedig a 
kerítésen keresztül az utcza porába. Szerencséjük a nádudvari­
aknak, hogy a por jó puha volt, s a püffenésen kívül egvéb 
kázust nem okozott, a motoros vonat pedig épen indulni készült, 
a társaságnak tehát, ha nem akart az utezán aludni, sietnie kel­
lett hazafelé ; különben most e virágzó magyar község végjmsz- 
tulásáról kellene beszámolnunk

Alig foglalt helyet az asztaltársaság a motoros kocsikban, 
már is tapasztalni kezdé, hogy a nádudvari bor festészeti aka­
démiát végzett s ennek folytán belé is feslészeti hajlamokat 
öntött, úgy, hogy a társaság tagjai kénytelenek voltak a kocsi­
kat részint belől, részint kívül szeczeszsziós alakokkal lele- 

t pingálni.
E miatt a kirándulásnak talán még szomorú befejezése 

lett volna, ha a motoros fele utján el nem akad. Így azonban 
baj nélkül és vidám kedélylvel kutyagoltak be Rabára, hol a 
reggeli vonat érkeztéig tatarozgatták a Nádudvaron töltött kelle­
mes délután folyama alatt meggémberedett tagjaikat.

A legközelebbi kirándulást, revolverekkel és vasbotok tár­
saságában, a következő vasárnapra tervezik.

Gyöngéd figyelmeztetés.
— Hová lohol ken' sógor, azon a két cserebogáron ?
— Mi közöd hozzá ? Megyek a Hortobágyi';'.

Ne mennyik kend oda, sógor, mer' olt kiütött a járvá­
nyos szájkörömfájás a marhák között, hátha megtanájja kapni 
kend ? !
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Én ides jó Istenem. 
mi lesz velünk, ojan 
szomjas a főd. mini ha­
csak tajigás vóna, oszt 
nem akar ecscsepp eső 
lenni.

Mesmeg kinn vótam 
most csütörtökön a nagy­
erdőn. mer mír azír hogy 

a Vikkedvü Mihály- 
ncezai oskolábul kimen­
tek a kis ján csemeték 
a ződhe majálist tartani, 

oszt én xdttem ki utánnok a hummit, akkor obszer- 
váltam. hogy hogy elsült a mező csak pünköst óta 
is: a szegin Nyalka egy pofára valót se tudott falni, 
csak a fődet nyalta.

Na mondok hácsesak hadd nyalakoggyik, aval 
ott hattam, oszt elkesztem hordani a vizet a kis 
jánynőknek, mer azok is szikkattak, mint a vakszík. 
De azomba magam önsaját is elkesztem szikkadni, 
akkit tüstint messejtett a tanító ur, oszt a kínembe 
erányozta a kulacsot; én oszt czílba vettem a fene­
kivel az eget. oszt ahogy ott ezílozok, hácsesak ki­
ejtem a kezemből a kulacsot, mer mír azír. hogy 
eben repül odafel az égen egy nagy ménkű marha- 
hójag, akkibűl madzag lóg lefelé, oszt a madzagon 
meg egv ember csüng.

Iííííínnves a happáré törje ki. mondok, még e 
döfi csak a tőtött kukót. Oszt a vót benne a lég- 
érvinesebb, hogy nem a nyakánál fogva csüngött, 
mer eben eeezer csak bele nyúl a zsebibe, oszt 
szórja lefelé a temíntelen sok tarka-barka pappiro­
sat. Na mondok e tisztára csupa egy valóságos igazi 
angyal, oszt bankót szór a főd nípínek, hogy ha 
mán búza nem terem, hát píze legyík doszt. Alig 
vártam, hogy megfogjak egy bankót, csak mán szá­
zason alól ne igen osztogasd.

Uram Isten — mondok — ahogy vígtíre elkap­
tam eggyet a lebegőbűi.

Nízem oszt, hogy mi van rá írva. hát aszongya 
hogy Nímeti Józsi ócsóir lekípeli az embert a Lam- 
perek palotába. Na mondok ászt meg fel kék kí- 
pelni, akki észtét leszórta, mer annyira van ű az 
angyaltól, mint a napamasszony a mennyországtól. 
Mingyá fel is kiátottam hozzá, hogy gyere le a hap­
páré ájjík beléd, ezír megtérgyellek. hát így teszed 
te lóvá az emberi nemzetet : ráadásba még meg is 
fenyegettem a lőcscsel.

Nem is mert oszt ott leszállani, ha arréb csúsz­
tatta a hójagot a Pallag felé, oszt mikor mán ászt 
vilte, hogy na mán ide nem érzik el a lőcsszag, el­
kezdett ereszkedni lefelé —- nagy komótoson.

Hohó nímet, ezt nem viszed el szárazon, mon­
dok, aval a lábom közzé kapom a fődet, oszt szala­
dok halálból, a sok apró ján meg szint azon mód 
neki iramodik, oszt aló utánnam. Vezettem ükét, 
mint a kotló a csirkéket tüskön-bokron keresztül. 
Mán közel vétünk a nímethe, mer ű is közel vót a 
fődhö, csakhogy ahogy éngem meglátott, elfogta az 
ijjecscsíg. Oszt ahogy ott vártam a hójag alatt a 
Jőcscsel, hogy na mingyá leír mán, hácsesak kiód
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egy zacskót, oszt úgy teli szórta a szememet porral, 
hogy máj megvakultam. Csipte kegyetlen, nem hi­
szem, hogy paprika is nem vót koszté.

Oszt ahogy észt a csint tette véllem, aló fejjebb 
szalatt az ájerbe, úgy iramodott felfelé, hogy mán 
asz hittem, kijukasztya az eget. de aut mégis csak 
meggondolta a dógot, oszt mesmeg elkezdett eresz­
kedni.

Oda szóllék oszt Varga Béla tanító ecsémuramho, 
mer ű is kint vót a majálisunkon, oszt ű is utánam 
szalatt nimetet fogni, hogy mondok nízze csak ki- 
gyelmed, én el bú vök itt ebbe a kökinbokorba, hogy 
meg ne lássík a nímet, jól vigyázzík mán rá, hogy 
meg ne pattannyik, mikor leszáll, tarosa szóval, míg 
én előírkezek.

Igírte Varga ur a fertelmcs jó akarattyát ször­
nyen. akkibe megnyugottam, oszt el is buttam egy­
hangúlag saját őszintén.

Na le is jőve a nímet, csakhogy ahogy leszál­
lóit, a hójag nem akart neki szót fogadni, mer el­
kezdett ugrándozni, mindegy erővel újra fel akart 
repülni. Akkor jöttem létre, hogy hisz nem is hó­
lyag a. ha valami repülő oktalan állat. Sehosse bírt 
vóna vélle a nímet, pég Varga ur is fogta a serí- 
nyit. Na mondok mingyá segítek én a dógon, aval 
előszaladok a bokorbul, oszt egyenest neki az állat­
nak, végig akarok hajítani az ódalán a lőcscsel, hát 
elien maga Varga Béla ur aszongya, hogy ne üsse 
kend. ikább fekiiggyík rá. Na jól van, lelöktem a 
lőcsöt, rátekintem, mer mán nem vót ojan nagy, 
mint azelőtt, összehúzta magát kicsire, de azonba 
csak rugdosott, én meg míregbe jöttem, oszt suty- 
tyornba elővettem a lajbizsebbül a galnskatérgyelő 
bicskát, oszt belenyomtam, hogy mondok virít veszem.

Nem tóm mijit írtéin, mer vír nem jött belőle,
; hanem főtt rám ojan de valami kegyetlen büdös 
! ájert. hogy majd elszídiiltem. E tisztára goriny — 

mondok — csakhogy repülő goriny. Aszongya Varga 
j ur, hogy nem göriny a, ha lékhajó, de hát beszílhet 
i nekem, esmerem én a görínszagot.

Élig a hozzá, hogy úgy átaljárt a görinszag, 
hogy mire kijózanottain belőle, mán akkorára a ní­
met el is vitte a görint, mer írté jött Szikszay te­
kintetes ur fiákeren ; egyet se üthettem rajta.

Na aüt ballagtunk oszt visszafelé. Varga uraiig 
tutta ecsesomóba hajtani a kis jányokat, de meg is 
vót ijjedve, mer az öreg tanító — ipp azír kűtte, 
hogy vigyázzik az apróságra. En is segítettem oszt 
neki. nagy nehezen vissza is tutink iiket kergetiszni 
a szinhejjre a többíhe.

De kegyetlen el vótam fáradva, akkire való 
nízve a tanító ur mesmeg a kuiaescsal írdekelt. Ez 
oszt használt. Hanem a vót oszt a furcsa, hogy a 
főd is ríszeg lett altul a kis boriul, akkit ijjettenibe 
ráöntöttem, mikor először megláttam a nimetet az 
ájerbe, oszt kiejtettem a kulacsot a kezemből, akkit 
mán muntam is, mer mír azir, hogy elkezdett alat­
tam a főd mozogni, ősz addig s addig mozgott, hogy 
eeezer csak vígig vágott am a Nyalka mellett.

Na de azír nem vót semmi bajom se, mer ész­
téi is megszoktam : megszökök ón mindent, oszt azír, 
hogy mozgott a tőd, raktam a tetejin ojan tám-zot, 
hogy még most is meg van tűlle meredve a horgas 
inam. Kegyetlen érvinyes testhezálló majális vót e, 
kár hogy egv hétig nem tartott.

I >•-. í
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. ggóggszentépa
a ..Kígyó“ hoz Debreczen, 

Főtél, a városházzal szemben. 
Ajánlja a teljesen szininentes s kiváló jó
..,31 ol litíiro'i 11“ arcz« kézbőr
Iuä' ’ , 7 r finomító, szé­pítő szervi, moly lolyadok amíg ártalmatlan­
ig.™ nézve teljesen egyezik a vaséi in s gly- 
cerinnen hatásra nézve azokat jóval felül- 
111 uÍja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható Eint bőrápoló szer párat­

lan! ügy üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes forrás, szükséglet szerint 38°- 48"C. 

mérsékelt 6 tüköríorrásssal

STUBNTA-FÜBDŐN.
3ü° R. 380 C. 38° R. 48o C.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheuma- megbete­
gedéseknél. ischias, köszvény, neuralgia tidegbántalmak. bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és für- 
dökurák kád- és tükörfürdök, uszodával és hidegvizgyógykezeléssel. — Pompás 
fekvés, fenyöerdők közepeit. — Nagy és szép park. — Legolcsóbb árak, leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. — Vasul-, posta- és 
távirdaál lomás, saját fürdő-zenekar. — Fürdő orvosok: Üezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény Julius 1-éig ; Utóidény augusztus 20-tól 500 0 engedmény. - 
Képes prospektussal és fölvilágositással díjmentesen szolgál az igazgatóság.
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Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuih-utcza 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengök és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
mmmm Telefon szám 1(58. «»■■■■■■

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke,Frankurt a B.

m Államilag vizsgáit Laczerna, Répa, 
konyhakerti és virágmagvak.

Valódi „Elefánt“ mosópor, legfénye­
sebb szobapadló és butordack

kapható

KOHN HENRIK
fűszer-, festék és ásványvíz nagykereske­

désében, gróf Degeníeld-tér.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hmás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
táj dalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezeimcj egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó­
gyító hatásai már sok év óta kiprobáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-íéle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősíti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógytű-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbhnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hanyási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorhaj okkal sokkal nevesebben lép­
nek fel, már néhányszori ivás után eltávolíttatnak, 
bzekrekedes s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyogyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyogylu-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtől, az emesztő-rendszert föl- 
élénkití s könn\ ü székeles által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soyányzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el-
erotlenedes többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógytü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt. 

i A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
- . fiáért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hujdu-\ ámos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pálvi, Derecske, Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Halmaz-Újváros, H.-Böszőrmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkány, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Er- 
Mihályíalva, Székelybid, Bihar-Diószeg, Pocsaj, Kis­
karja, Berettyó-Újfalu, tíibar-Torda, N.-Rábé, N.-tíajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
^■-D°r°g> Ujlehértó, ti.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza. N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, X.-Károly, Tásnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaroi-zágban a gyógyszertárakban.
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég

na? Hubert Ullrich-íéle növénybort.
Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők : Malagabor -löO’O, borszesz ÍOOO, glycerin 
ÍOU'O, vörösbor 1140-t), Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
óiO'O, Manna 30'0, Fenchel, Anis, Helénagvökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, ÍO'O.

Ezeket tessék összekeverni.

- ' wm '■ "X: ÜS.
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Portland és Román cement 
Elszigetelő és fedéllemez 

Garbóiméit m
Gipsz (Fősz) stuccatur és ni ab őst ram

legjobb minőségben es legjutányosabb árban kapható

£utiács Wilmosnái
Debreczen. Hatva n-nteza 5.

Eternit aszbest cement pala
(Hatschek szab.) képviselősége és raktára.

IHUM» W—illli III Ilii Ilii líí.. 1..... T"

P L Tje kipusztitja az összes rágóállatokat és pedig,
h IinflSn patkányokat, házi- és mezei egereket, embe-

))1 UulJUUl relire és páz! állatokra való veszély nélkül:

>5
p i Ja kipusztitja az összes férgeket, u. m. poloskát UnphCn “ >-'*■»* -"Al, olrol cll, „ faÍ7Qtta:bolhát, svábbogarakat, molyt, stb. a íajzattal

együtt.
(( nem általános szer. hanem minden állatnem 

részére külön szer létezik.„Fucligol
Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 

füszerkereskedöknél.
Debreczenben: Kontsek Géza. Geréby Fiilöp Utódai. 
Bickl József Zelmos, Bóth Antal urak kereskedésében 

és SzÜCZ Ferencz ur gyógyszertárában.
Közvetlen kapható UJHÁZY ÁBPÁD és TÁBSAI 

vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.

Ingyen ésdjiik 
mentve kiilzóló 
1904. évre sós

kerékpár- bér- A
részek árjegyző- H -y/y
künket. K

Kgyedii 1 i el- \c |y,
árusítója a hir- yy'/W'yé
neves grác-i Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-rész:ek nagy rak

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz utcza 2-ik szám.
DC" a nagytemplom mellett

Tavaszi idényre

Méhészeti czikkek különlegességei 
Kerti padok és Vitsbutrok
Kertészeti szerszámok 
Épület és bútor vasalások 
Gazdasági felszerelések 
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb 

kiállításban
Fürdőkádak és jégszekrények

legolcsóbban beszerezhetők

Tóth Gyula
vasnagykereskedő

1^“ Piacz-utcza 20. és 27.

kri ;o

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
; mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
1 szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
JL £* K3I UL i gyógyszertára és illatszerrak tára

■ U l BE Bw E5 1 öl Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostaval szemben.


